B4. ELi, EMP vai Sveitsi kodanikust perveliikme isikuandmed
Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
UIH<HEle TaHHEIE WIeHA CeMBH, sErraomeroct rpasganrHoM EC, ES3 wm Ulpefinapan

\Perekormanimil \Eesnimi (-nimed)/First Siimnikuupdev/Date of \Wodakondsus/ \Reisidokumend] vai isikutunnistuse
Surname/$anprma name(s) o (EesEa) birth//Tata pozaeEEa Nationalicy/ pumberNumber of travel decument
[ paEmasCcTBO or ID card/Homep npoesmaoro
o L . ITOKYMEHTA HITH ¥ IOCTOBEPEHIEA
- THIHOCTH

B5. Sugulusside EL voi EMP vai Svetsi kodanituga
[Family relationship of an EU or EEA citizen o1 CH citizen
[CTeneHE poacTea ¢ rpaxaEEHoM cTpassl EC, B33 mm eefirapmn

[ abikaasa/spouse/cympyricynpyra) O laps/child/pederor O lapselaps/grandchild/saye

[ dilalpestav filengja sugulane/dependent ascendant/poIcTECHERE 00 BOCKOIANEH HHHHE, HANOIMNHACA HA M IHECHHH

56. Kokt ja kuupdev B37. Allkiri {alaealise pubnl vanema digusi teostava isifarseadusiifu eestkostia allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental anthority/legal guardian)

Mecto 5 gata Ilogmice (3a HecoBepIIEHHOIETHETO IIOAIHCEEAET JIHIO, OCYIIeCTRIAIMEe POTHTEIECKHE
Peterburg Tpaea / MPaBa 3aKOHHOTO OMeKyHa)

(Olen teadlik, ef viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ef fagastata.
[ am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
I mporEdopMEPORAH. 9TC B CTYHae 0TKA3A B MPeIOCTABIEHHH BH2E] IIATA 33 odopMIeHHe BHIE He BO3BPAINAcTCA.

Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemisel (vi vili nr 24):

Olen teadlik, ef mul peab olema nduetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise qiaks ja kSigiks jdremisteks Hilastusteks lilkmesriikide
rerritooriumile.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24):

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
[TprerEno B CIVYAe XOJATAACTEA O MHOTOKPATHOH EHze (cM. mome 24):

I nporEbOpMEPORAH 0 HEOOXOTHMOCTH HMETE MeJHITHHCEYIO CTPAXOBEY COOTBSTCTEYIOIIEH TpeOoBaHHeM HA BpeMd NIepECTro MpeORIEAHHA H MOCTIe IO
BHZHTOE HA TEPPHIOPHI CTPAH-LICHOE.

Ma olen teadlik alljdrenevast ning amman selleks oma ndusoleku: kiesoleva taotluse vormiga néutavate andmete kogumine ming minu
pildistamine ja vajaduse korral sérmejilgede véimine on viisataotluse ldbivaatamiseks kohustuslik. K&ik mind pundutavad isituandmed, mis
on esitatud viisataotluse vormil, ning minu sérmejdljed ja foto edastatakse litkmesriikide asjaomastele ametiasutusiele, kes neid andmeid
rédtlevad, et teha otsus minu viisataotluse kohta. Kénealused andmed ja ka andmed, mis puudutavad otsust minu taotluse kohta véi otsust
vdlja antud viisa tihistamise, kehtetuks tunnistamise véi pikendamise kohta, sisestatakse viisaimfosiisteemi (VIS) (I) ja neid sdilitatakse seal
pmaksimaalselt viis aastat Selle aja jooksul on teabele juurdepéidis viisakiisimustega tegelevatel asutustel ja pédevatel asutustel kes
fontrollivad viisasid vélispiividel ja liilonesriikides, sisserdnde ja varjupaigataotiustega regelevatel liikmesriikide ametiasutustel eesmérgiga
kontrollida, kas litkmesriilide territooriumile seaduslilu sisenemise ning seal viibimise ja elamise tingimused on tiidetud, fuvastada isikud,
Ves ef tdida vai kes enam ei tdida selliseid tingimusi, vaadata ldbi varjupaigataotlusi ja vétta vastu otsused selliste ldbivaatamiste eest
vasiutajate kohta. Teatud tingimustel on andmed kiittesaadavad ka liikmesriikide médratud ametiasutustele ja Europolile terroriaktide ja
teiste raskete kuritegude véltimise, avastamise ja wurimise eesmiirgil. Andmete tiétlemise eest vastutavad Eesti ametigsutused on
Viilisministeerium ning Politsei- ja Piirivalveamer.

Olen teadlik sellest, et mul on digus saada ikskdik millises liikmesriigis teade viisainfosiisteemi sisestatud mind pundutavate isikuandmete
ohta ja selle kohta, milline litkmesriik on kénealused andmed viisainfosiisteami sisestanud, ning taotleda minu kohta kiivate ebatipsete
andmete parandamist vii ebaseaduslifult téddeldavate mind pundutavate andmerte kustutamist. Minu selgelt viljendatud néudmise korral
teavitab minu taotiust labi vaatav asutus mind sellest, kuidas ma saan kasutada oma digust kontrollida mind puudutavaid isikuandmeid ning
Vasta neid parandada v8i need kustutada, sealhulgas sellest, millised on sellekohased diguskaitsevahendid vastavalt asjaomase riigi
pigusele Isikuandmete kaitset kdsitlevate kaebustega tegeleb Eesti Vabariigi riikiik jarelvalveasutus Andmekaitse Inspektsioon (Viike-
Wmeerika 19, Tallinn 10129, tel 627 4133) Kinnitan, et olen esitanud diged ja tdielilud andmed Olen teadlik, et valeandmete esitamisel
Viikatakse minu taotlus tagasi voi tihistatakse juba antud viisa ning mind véidakse taotiust menetleva litkmesriigi iguse kohaselt vastutusele
voita.

Unhul ki viisa antakse, kohustun lahkuma litkmesriilide tervitooriumilt enne viisa kehtivusaja I6ppemist. Mind on teavitatud, et viisa
lomamine on ainult iiks tingimus litkmesriilide Euroopa tervitooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tdhends, et mul on &igus nduda
kahjutasu, kui ma ei tdida médruse (EU) nr 562/2006 (Schengeni piiriceskiviad) artikli 3 Idike 1 asjakohaseid sitteid ja mind ei lubata
seetdtiu viiki Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti liiknesriikide Euroopa tervitooriumile sisenemisel.

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my
photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application: and any
personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and myv photograph will be
supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my
visa application.




uch data as well as data concerning the decision taken on myv application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa
issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (I) for a maximum period of five vears, during which it
ill be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrving out checks on visas at external borders and
vithin the Member States, immigration and asyvlum authorities in the Member States for the purposes of verifving whether the
onditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States ave fulfilled, of identifyving persons who
o not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asvlum application and of determining responsibility for such
xamination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and fo Europol
or the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The
uthorities of the Republic of Estonia responsible for processing the data are the Ministry of Foreign Affairs and the Police- and
order Guard Board. I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority
xamining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me
nd have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The
ational supervisory authority of the Republic of Estonia - Estonian Data Protection Inspectorate (Viike-Ameerika 19, Tallinn
10129, tel. +372 627 4135) - will hear claims concerning the protection of personal data.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false
statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to
prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession
of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has
been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article
5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entrv. The prerequisites for entry will be
checked again on entry into the European tervitory of the Member States.

A mpoHEQOPMHPOBAH H COIMIACEH € TEM. YTO COOP JAHHEIX, HeoOXOZHMEIX I7IE JAHHOTO 3AABIEHHA, 3 TAKKe Moe doTorpadHpoBaHHE H,
ECIH OPHMEHHMO, BIMTHE OTIEYATEOE IANBLEE, HeOOXOOHME! AM4 PACCMOTPEHHE XOJATAHCTBA O BH3E, H UT0 JEFOOEIE KACAIOIIHECH MEHd
THYHEIE JAHHBIE, CONEGKAINHECH B XOJATAHCTEE, a TaloKe OTHEYaTEH MOHX MANBIER H MoA QoTorpadHis OVIYT MepeIaHbl
COOTEETCTEVIOINHM OPTAHAM CTPAH-UICHOB H 00pabOTaHEl TAKHME OPraHAMH C LeNBH NPHHATHA PelIeHHA B OTHONIEHHH XOJATAHCTEA O
[IpeIOCTABIEHHH BH3IEL

[9TH ODaHHEIE, A TAKEE IAHHEIE, KACAMINHeCH pelleHHA, NPHHATOIO B OTHONIIEHHH MOET0 XOJATAHCTEA, HIH PEINeHHA B OTHOIIEHHH
AHHEYVIHPOBAHHA, OT3HBA HIH IPOLICHHA BELIAHHOH BH3EIL OVIYT BEeIeHE! B BHioBVI0 HEbopMammoHEvio CHeTemy (BHC) (I) m ovayT
KPAHHTECA TaM B TedeHHe IIATH /IeT. B TedeHHe 3TOr0o CPOKAa JaHHEIE OVIYT JOCTYIHEl OpraHaM. NPHHHEMAKIIHM PEIOIeHHA [0 BHIOBEIM
BONPOCAM. H OPTaHaM, VIOTHOMOYEHHEIM [POBOIHTE IPOBEPKY BH3 HAa BHEIIHHX TPAHHITAX H BHYTPH CTPAH-WICHOE, MHTDAITHOHHEIM
opraHaM H OpraHaM, 3aHHMAMIIHMCHA BONPOCAMH VOEXHINA, B CTPAHAX-WICHAX I NPOBEPEH TOTO, CODMIOIEHE! MH VCJIOBHA IAKOHHOTO
EEe30d, OPeOBBAHHA H NPOXAHBAHHA HA TEPPHTIOPHH CTPAaH-WICHOB, 1M YCTAHOBICHHA THII. KOTOPHE HE COOIONAIOT HIH Ooslee He
COOIIFOA0T TAKHE VCIOBHA, I8 PAacCMOTPEHHA XOJATaHCTE O MPEJOCTARICHHH VOSEHINA H I8 YCTAHOBISHHA OOGA3aTENBCTEA TaKOTO
paccMoTperHA. [IpH onpeneneHHEX VCIOBHAR JaHHEIE TAKKE OVIYT JOCTYIHE! KOMIIETEHTHEIM OPTaHaM CTPaH-TIEHOE H ERponomy B measx
[IPeZOTBpAIeHHA. BEIMBICHHA H PACCIETOBAHHA CBA3AHHEIX C TEPPOPHIMOM H IPVIHX TAKKHX VIOJOBHEIX NpecTyIUIeHHH. OpraHaMH
PecoyOmHEH JCTOHHH. OTEETCTBEHHEIMHE 33 00paboTky ZaHHEIX #BaaioTci: MunancrepcerBo HuocTpamHeX en. a takke JemapraMeHT
[Tomaan B [IorpaHOXpAaHEL S NPOHHQOPMHPOEAH O TOM, IT0 i HMEH IPAEC INOMYYHTE VESIOMICHHE O JAHHEIX. 3aIHCAHHEIX B BHC B
Mool cTpaHe-wWIeHe, 3 TAKKE O NePeJaBmeH JaHHEIE CTPaHe-WIeHE, H XOJATAaHCTBOBATE O TOM, WTOOEI HMEHINIHE OTHONIEHHE KO MHE
HeBEepHEIE JAaHHEIE OEUIH HCIIPABICHEL H O TOM, IT00E HMEHOIIHE OTHOMIEHHE KO MHE H He3aKOHHO 0DpabOTAaHHEIE TAHHEIE OBUIH VIATEHEL
[Mo MoeMy OPAMOMY 33IPOCY, OPIaHEl PACCMATPHEAOIIHE XOJATAHCTEO, JO/DHHE] YE€JOMHTE MEHA O TOM, KAk HMEHHO i MOTY PealHI0BaTh
FEOE IpPAaBO HA NPOBEPKY KACAKITHXCA MEHA IHYHEIX JAHHEIX, NPABC B OTHOINEHHH HX HCIOPABIEHHA WIH VIATEHHA. B T.9. O CPEICTEAX
[IPAaBOBOH 3aIMHTE COIMACHO BHYIPEHHEMY 3aKOHOJATElNbCTEY CTPAHEI-WIeHA. [IpeTeHIHH B OTHONIEHHH JIHYHEIX JAHHEIX PACCMATPHBAET
Hucnekmis no Jamute Janusx IcTonun (agpec: Viike-Ameerika 19, Tallinn 10129, tel +372 627 4135).

1 co Bcell OTBETCTBEHHOCTHI0 3AABAAID, 4TO BCE JAHHEIE, TIPECTABIEHHBIE MHOH B HACTOAINEM XOJaTaficTBe, ABISIOTCA TOTHBIMH H
TouHEIMH. IvIHe H3IBECTHO, IT0 COOOIISHHEE IOAHEIX JAHHEIX MOKET CTATE IPHIHHOH OTKA33 B BH3€ H AHHYIHPOBAHHA ViKE BELIAHHOH BHIEL

A TaK&e MOMET NOCIYEHTL OPHIHHOH CyZeOHOro MpeciefoBAHNHY B OTHONIEHHH MeHd B PAMEAX 33KOHOIATENLCTEA CTPAHEI-WIeHa,
phopMaTIomei Moe BE20B0S X0TaTaHCTRO.

B cryIae OpeSOCTABISHHS MHE BHIEI 4 ODAIVIOCH [OKHHYTE TEPPHTOPHR0 CTPAHEI-G/IeHA N0 HCTEYEHHS CPOEA JeHCTBHA  BH3EL
mpouHGOPMEPOBAH O TOM, 9T0 HATHIHE BHIE! ABAASTCA THITH OHHM H3 YCTOBHH, HeoOXOIMMEIX A4 Bbe3fa Ha eBPONeHcEyI0 TEPPHTOPHI
CTpaH-11eHoE. CaM (akT IpeJoCTARIEHHA BHIEI He JaeT MHe IPABA HA [IPeJOCTARICHHE KOMIICHCAIIHH E CIVYAS HEeBEINOTHEHHA IPYTHY
OOTEETCTEVIOMEK YeaoBHE crated 5(1) PermamerTa (EC) Ne 562/2006 (Kogerc o IlleHreHcKHX rpaHHNax), H 970 MHE MOIYT OTKAZaTE BO|
Bhe3e B cTpady. CoOTRETCTRHE TPeGoBAHMMM BERE31a GVIET elle paz IPOBEPEHO TIPH BHE3/Ie HA eBpoeficKyI0 TEPPHTOPHIO CTPAH-LIEHOR.

Koht ja luupdav ilkiri (alaealise pulul vanema Gigusi teostava isiku/Seadusiifu eestkostia allkivi)
Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)
MecTo B qaTa [MommHcE (33 HeCOBEPIIEHHOIETHET O IOAMHCHEAET JHI0, OCYIIECTRITHOMEs POIHTEIECKEE IPABA / MPABA 3aK0HHOTO

OTIERCVHA )




